

	
Samþykki vegna ferðar barns til útlanda - Consent Letter for Child Travelling Abroad



[bookmark: _GoBack]Til þess sem málið varðar: / To whom it may concern:
	Ég/Við undirrituð/undirritaður, sem er/erum foreldri/foreldrar/með forsjá gagnvart neðangreindu barni:
I/We undersigned, the parent/parents, with custody over the following child: 

	Fullt nafn þess sem gefur samþykki / Full name of the person giving consent:

	Kennitala / identification number:


	Sími og netfang / Phone number and email address: 


	Fullt nafn þess sem gefur samþykki / Full name of the person giving consent:

	Kennitala / identification number:


	Sími og netfang / Phone number and email address:




	Fullt nafn barns sem ferðast erlendis / Full name of child travelling abroad:

	Kennitala / identification number:


	Heimili / Address:


	Fæðingardagur / Date of birth: 

	Vegabréfsnúmer / Passport number:


	Fæðingarstaður / Place of birth:   

	Útgáfuland vegabréfs / Country issuing passport:




	Barnið hefur heimild mína/okkar til að ferðast eitt. /The child has my/ours consent to travel alone. [   ]  EÐA/OR
Barnið hefur heimild mína/okkar til að ferðast með: / The child has my/our consent to travel with:  [   ]

	Fullt nafn þess em ferðast með barni / Full name of the accompanying person:

	Kennitala/ identification number:


	Heimili/ address:


	Tengsl við barn: (móðir, faðir, stjúpforeldri, afi, amma,  systkini, ættingi, annað) / Relationship to child: (mother, father, stepparent, grandparent, brother, sister, relative, other)

	Vegabréfsnúmer / Passport number:


	
	Útgáfuland vegabréfs / Country issuing passport:




	Ég/við samþykki/samþykkjum að barnið ferðist til útlanda:   I/We give our consent for this child to travel abroad:

	Áfangastaður / áfangastaðir / Destination/s:



	Heimild þessi gildir á tímabilinu (brottfarardagur – komudagur) / This consent  is valid between (departure date – return date)




	Undrskriftir / Signatures:   Vottfest af tveimur vottum, EÐA lögbókanda (mælt með) / Witnessed by two witnesses OR Notary Public (recommended).

	Dagsetning / Date:


	Undirskrift þess sem gefur samþykki / Signature of person(s) giving consent:

	Vottorð lögbókanda / Signature of Notary Public.
Undirritað í minni viðurvist/Signed in my presence af/by



	Dagsetning / Date:


	Undirskrift þess sem gefur samþykki / Signature of person(s) giving consent:

	

	Vottur, fullt nafn með prentstöfum / Witness, full name:

	

	Dagsetning / Date:

	Undirskrift votts / Signature of witness:

	

	Vottur, fullt nafn með prentstöfum / Witness, full name:

	

	Dagsetning / Date:

	Undirskrift votts / Signature of witness:
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